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ДИДАКТИЧЕСКИЙ ПОТЕНЦИАЛ АУТЕНТИЧНОЙ 
 ЭКОНОМИЧЕСКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ В ФОРМИРОВАНИИ 
ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ КАРТИНЫ МИРА СТУДЕНТОВ 

ЭКОНОМИЧЕСКОГО ПРОФИЛЯ
Аннотация. В статье рассматриваются роль чтения и анализа оригинальной эконо-

мической литературы на иностранном языке в процессе формирования профессиональной 
картины мира у студентов высших учебных заведений. Подчеркивается, что формирова-
ние профессиональной картины мира невозможно без интеграции языковой и предметной 
подготовки. Анализируются психолого-педагогические основы этого процесса и выделя-
ются его основные этапы. Особое внимание уделяется преимуществам работы с аутен-
тичными текстами по сравнению с адаптированными материалами, которое заключает-
ся в том, что студенты знакомятся с реальной профессиональной лексикой, современны-
ми тенденциями мировой экономики и культурными особенностями деловой коммуникации. 
В статье подробно описываются методы и этапы работы с оригинальными текстами, 
включая подбор материалов, организацию анализа, выполнение заданий на извлечение ин-
формации, сравнение точек зрения и моделирование профессиональных ситуаций. Приво-
дятся примеры практических заданий, таких как составление резюме, дебаты, сравни-
тельный анализ текстов, ролевые игры и составление глоссария. Отмечается, что пре-
подаватель выступает в роли модератора, который направляет обсуждение и помогает 
студентам осваивать профессиональную лексику и сложные конструкции. Авторы делают 
вывод, что чтение и анализ оригинальной экономической литературы способствует ин-
теграции языковых и предметных знаний, а также формированию профессионального со-
знания, что необходимо для подготовки конкурентоспособных специалистов.

Ключевые слова: профессиональная картина мира, иностранный язык, экономика, 
аутентичные тексты, чтение, анализ, высшее образование.
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Annotation. The article examines the role of reading and analyzing original foreign economic 
literature in developing a professional worldview among university students. It is emphasized that the 
development of a professional worldview is impossible without the integration of language and sub-
ject training. The psychological and pedagogical foundations of this process are analyzed, and its 
main stages are highlighted. Particular attention is paid to the advantages of working with authentic 
texts compared to adapted materials, which means that students become familiar with real profes-
sional vocabulary, modern trends in the global economy, and the cultural features of business com-
munication. The article describes in detail the methods and stages of working with original texts, in-
cluding selecting materials, organizing the analysis, completing information retrieval tasks, compar-
ing viewpoints, and simulating professional situations. Examples of practical tasks are provided, 
such as resume writing, debates, comparative text analysis, role-playing, and glossary compilation. 
It is noted that the teacher acts as a moderator, guiding the discussion and helping students master 
professional vocabulary and complex constructions. The authors conclude that reading and analyz-
ing original economic literature promotes the integration of linguistic and subject knowledge, as well 
as the formation of professional consciousness, which is necessary for the training of competitive 
specialists.

Key words: professional worldview, foreign language, economics, authentic texts, reading, 
analysis, higher education.

Введение
Подготовка студентов экономических 

направлений в вузе направлена на формирова-
ние их профессиональной картины мира, под 
которой понимается система представлений, цен-
ностей и установок, определяющих восприятие 
профессиональной деятельности [2]. Особое 
место в этом процессе занимает чтение и анализ 
оригинальной экономической литературы на ино-
странном языке, что способствует не только раз-
витию языковых навыков, но и углублению про-
фессиональных знаний, а также формированию 
способности к осмыслению экономических про-
цессов [6].

Актуальность темы обусловлена необходи-
мостью подготовки выпускников, способных рабо-
тать в международной профессиональной среде, 
где владение иностранным языком и понимание 
зарубежных экономических процессов необхо-
димы для профессиональной компетентности [3]. 
Чтение оригинальных текстов по экономике позво-
ляет студентам познакомиться с современными 
тенденциями, терминологией, различными подхо-
дами к анализу экономических явлений, а также с 
особенностями деловой коммуникации в разных 
странах.



303

ОБРАЗОВАНИЕ И ПРАВО № 4 • 2026

ПРАВО  И  ЭКОНОМИКА

Цель исследования
Целью данной работы является анализ тео-

ретических и практических аспектов использова-
ния оригинальной экономической литературы в 
процессе обучения иностранному языку для фор-
мирования профессиональной картины мира у 
студентов вуза. В работе рассматриваются психо-
лого-педагогические основы данного процесса и 
выделяются основные этапы и методы работы с 
текстами.

Материалы и методы исследования
Для достижения цели данного исследования 

был проведен анализ научно-исследовательских 
работ и методической литературы по проблемам 
формирования профессиональной картины мира, 
компетентностного подхода в образовании и обу-
чения иностранным языкам для специальных 
целей.

Результаты исследования
Понятие «картина мира» в психологии и 

педагогике определяется как субъективная 
модель действительности, которая формируется 
в сознании человека под влиянием опыта, образо-
вания и культуры [1]. Профессиональная картина 
мира представляет собой срез этой модели, отра-
жающий особенности восприятия профессио-
нальной деятельности, ее целей, средств и 
результатов. Формирование такой картины у сту-
дентов происходит поэтапно, сначала происходит 
первичное ознакомление с профессией и ее 
основными понятиями, затем наступает этап 
адаптации, на котором усваиваются профессио-
нальные нормы и ценности, и, наконец, интегра-
тивный этап, когда формируется целостная 
система знаний и убеждений. В этом контексте 
иностранный язык выступает не только как сред-
ство общения, но и как средство познания другой 
системы понятий, что способствует расширению 
сферы познания студента.

Чтение аутентичных текстов по экономике 
имеет ряд преимуществ по сравнению с работой с 
адаптированными материалами [5]. Во-первых, 
студенты сталкиваются с реальной профессио-
нальной лексикой, идиоматическими выражени-
ями и стилистическими особенностями, характер-
ными для экономической сферы общения. Во-вто-
рых, оригинальные тексты отражают современ-
ные тенденции мировой экономики, что позволяет 
обучающимся быть в курсе последних событий. 
Кроме того, такие материалы содержат важный 
культурный компонент, который отражает особен-
ности ведения бизнеса в разных странах. Таким 
образом, процесс чтения на иностранном языке 

требует активной умственной деятельности для 
понимания текста, сопоставления новых понятий 
с уже имеющимися знаниями и прогнозирования 
содержания.

Однако для формирования целостной кар-
тины мира только чтения недостаточно. Важным 
этапом является анализ текста, он включает в 
себя лингвистический разбор лексики и грамма-
тики, содержательный анализ для выявления 
основной идеи и аргументации автора, а также 
оценку достоверности информации [4]. Именно в 
процессе такого анализа студенты учатся не про-
сто воспринимать информацию, а критически ее 
оценивать, сопоставлять разные точки зрения и 
формулировать собственную точку зрения по 
обсуждаемому вопросу. Например, анализ статьи 
о влиянии санкций на экономику страны требует 
от студента не только знания языка, но и понима-
ния экономических показателей (ВВП, инфляция), 
что показывает интеграцию языковых и предмет-
ных знаний.

Для того чтобы работа с оригинальными тек-
стами была эффективной, необходимо правильно 
организовать учебный процесс. Прежде всего, 
преподавателю необходимо уделить особое вни-
мание выбору текстов, поскольку от их соответ-
ствия уровню подготовки и интересам обучаю-
щихся зависит эффективность всего учебного 
процесса. При подборе материала следует учиты-
вать не только языковую сложность, но и актуаль-
ность тематики, ее связь с дисциплинами, изучае-
мыми в рамках основной специальности, а также 
наличие в тексте лексических и грамматических 
конструкций типичных для экономической сферы 
общения. Кроме того, важно обращать внимание 
на объем текста, он должен быть достаточным 
для анализа, но не слишком большим, чтобы не 
вызывать потери концентрации у студентов.

В качестве источников для подбора аутен-
тичных материалов могут служить как печатные, 
так и электронные издания. В частности, рекомен-
дуется использовать статьи из экономических 
журналов, таких как “The Economist”, “Financial 
Times” и “Harvard Business Review”, которые отли-
чаются высоким качеством аналитики и совре-
менным языком. Помимо этого, источниками ста-
тей могут быть отчеты международных организа-
ций (International Monetary Fund, World Bank) и 
публикации на сайтах экономических агентств. 
При этом преподаватель может адаптировать 
поиск материалов под конкретные учебные 
задачи, например, подбирая тексты по темам 
инфляции или международной торговли, он может 
использовать статьи из разных зарубежных сай-
тов.
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После того как текст выбран, преподаватель 
организует работу с ним таким образом, чтобы 
максимально вовлечь студентов в процесс ана-
лиза. На начальном этапе целесообразно предло-
жить обучающимся ознакомиться с текстом для 
общего понимания содержания. Далее препода-
ватель может предложить задания на извлечение 
основной информации, например, составить крат-
кое резюме статьи или выделить основные аргу-
менты автора. Затем следует перейти к более 
сложным аналитическим заданиям, например, 
выявить причинно-следственные связи между 
описываемыми экономическими явлениями или 
оценить убедительность представленных данных. 
Важно также включать задания на критическое 
осмысление прочитанного, студенты могут срав-
нивать различные точки зрения на одну и ту же 
проблему или обсуждать возможные последствия 
описанных в тексте экономических событий.

Далее рассмотрим подробнее примеры 
заданий по работе с оригинальными экономиче-
скими текстами на занятиях по английскому языку, 
которые направлены на развитие как языковых, 
так и профессиональных навыков.

1.	 Студентам предлагается прочитать статью 
из экономического журнала (например, “The 
Economist”, “Financial Times”). После чего 
они должны составить краткое резюме на 
английском языке. В резюме необходимо 
отразить основную проблему, аргументы 
автора, приведенные данные (например, 
статистику, примеры) и сформулировать 
вывод. Это задание развивает навыки выде-
ления главной мысли и использования про-
фессиональной лексики в письменной речи.

2.	 Преподаватель выбирает статью, в которой 
рассматриваются две противоположные 
точки зрения на актуальный вопрос (напри-
мер, “Are economic sanctions effective?”). Сту-
денты делятся на две группы. Каждая группа 
должна изучить аргументы своей стороны, 
представленные в тексте, и подготовить уст-
ную защиту своей позиции. В ходе дебатов 
студенты учатся аргументировать свою 
точку зрения, использовать экономические 
термины в устной речи и вести дискуссию на 
английском языке.

3.	 Студентам предоставляются два коротких 
текста из разных источников (например, ана-
литический отчет инвестиционного банка и 
статья из научного журнала), посвященных 
одной и той же экономической проблеме. 
Задание состоит в том, чтобы сравнить под-
ходы авторов, выявить различия в интерпре-
тации данных и объяснить возможные при-
чины этих расхождений. Данное задание 

развивает навыки критического мышления и 
работы с числовой информацией на ино-
странном языке.

4.	 На основе прочитанной статьи студенты 
получают роли (например, финансовый 
директор, представитель отдела маркетинга, 
юрист). Им необходимо провести перего-
воры на английском языке, используя факты 
и терминологию из текста для обоснования 
своей позиции и достижения соглашения. 
Такое задание позволяет отработать про-
фессиональную лексику в ситуации, макси-
мально приближенной к реальной.

5.	 Студентам дается сложный отрывок из эко-
номической статьи, содержащий большое 
количество терминов и устойчивых выраже-
ний. Студенты должны составить глоссарий 
из 30 слов с их определениями на англий-
ском языке. Дополнительно можно попро-
сить найти русские эквиваленты этих терми-
нов и объяснить, почему дословный перевод 
не всегда возможен.
Таким образом, в процессе выполнения дан-

ных заданий действия преподавателя заключа-
ются в организации дискуссии, корректировке 
языковых ошибок и оказании помощи в понима-
нии сложных терминов и конструкций. Преподава-
тель выступает в роли модератора, направляя 
обсуждение. Студенты же, в свою очередь, не 
просто читают текст, но активно работают с ним, 
конспектируют основные идеи, готовят устные 
выступления по теме статьи, участвуют в дебатах 
и ролевых играх, моделируя деловые переговоры 
на основе прочитанного материала. Такой ком-
плексный подход позволяет интегрировать языко-
вую подготовку с формированием профессио-
нальной картины мира.

Выводы
Чтение и анализ оригинальной экономиче-

ской литературы на иностранном языке являются 
эффективным средством формирования профес-
сиональной картины мира студентов вуза. Этот 
процесс способствует интеграции языковых и 
предметных знаний, развитию навыка самостоя-
тельного поиска информации и формированию 
профессионального сознания. Использование в 
учебном процессе аутентичных материалов 
позволяет подготовить конкурентоспособных 
специалистов. Правильно выстроенная система 
заданий делает чтение средством профессио-
нального развития.
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